
VERSTÄRKUNGSBÜGEL
Reinforcement bar| Barra de refuerzo| Arceau de renfort | Barra di rinforzo
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Bauteil   DE Die Farben der Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung.
component     EN The colors are for illustrating purposes only.
composant     FR Les couleurs utilisées sont à titre indicatif seulement.

DIN ISO
Menge
quantity
quantité

1 Rohrschelle / pipe clamp 2

2 Lamellenstopfen / lamellar plug 2

3 Linsenkopfschraube (schwarz) / pan head screw   M6 x 40 (torx) 7380A2 7380A2 2

4 Klemmkappe / clamp cap    M12 2

5 Sechskantschraube / hexagon screw    M12 x 100  10.9       80 Nm 933Z 4017Z 2

6 U-Scheibe / washer    M12 125Z 7089Z 2

7 Verstärkungsbügel rechts-links / Reinforcement bar right-left 2

8 Stufenhülse (Alu schwarz) / grade sleeve (Alu black)    ØD 25,0 - Ød 13,0 - h ges. 50,0mm 1

9 U-Scheibe / washer    M6 125A2 7089A2 4

10 Sechskantmutter / hexagon nut    M6 985A2 10511A2 2

11 Hülse (Alu schwarz) / sleeve (Alu black)    ØD 22,0 - Ød 13,0 - h 8,0mm 1

12 Montagepaste / fitting lubricant 1

13 Lackschutzfolie / protection film DINA4

14 Schraubensicherung / locking fluid 1 23.09.26
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Markiere die Mitte der Rohrschellen.
Mark the center of the pipe clamps.
Marquez le centre des colliers de serrage.

Setzen Sie die Rohrschelle an und biegen Sie beide Seiten gleichmäßig um das originale Sturzbügelrohr.
Position the pipe clamp and bend both sides evenly around the original crash bar-tube..
Placez le collier de serrage sur le tuyau et pliez les deux côtés de manière uniforme autour du tube d‘origine de la barre de protection.
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8

M6x40
 6 Nm

13

linke Seite
left side

côté gauche

M12x100
 80 Nm

Originale M12 Schraube entfällt.
Original M12 screw not required.
La vis M12 d‘origine n‘est pas nécessaire..
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4 rechte Seite
right side
côté droit

M12x100
 80 Nm

13

M6x40
 6 Nm

11

Originale M12 Schraube entfällt.
Original M12 screw not required.
La vis M12 d‘origine n‘est pas nécessaire..
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